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Dea atiribuere, vel verbo teniis, impia consue-
tudo videtur. Neque vero furor etiam illi voci
scenliam proprié si-

commotl,

urpatur,

i. Dixit autem Dominus ad Josue :
Ne tlimeas neque formides ; tolle tecum
omnem muliitudinem  pugnatorem, et
eonsuriens ascende in oppidom Hai :
ecee tradidi in maou twd rvegem ejus,
et populum urbemqne et terram.

2. Faciesque whi Hai etregi ejussicut
fecisti Jeric
ver omnia animantia diripietis vobis.

v el regi illius; preedam
Pone insidias urbi post eam.

3. Surrexitque Josue, et omnis exer-
citis bellatorum cum eo , ut ascenderent
in Haij et eleeta wriginta millia viroram
fortium misit nocte ;

4. Pracepitque eis, dicens : Ponite
‘nsidias post civilalem, nec longils re-
cedatis, €1 eritis vmmnes parati,

5. Ego autem et reliqua muliitndo
que mecum est, accedemus ex adverso
contra urbem. Camque exierint contra
nos, sicut ante fecimus, fugiemus et
terga veriemus,

6. Donec persequentes ab urbe longins
pimr‘nhl:n‘.ua'; putabunt enim nos fugere
sicul prius.

7. Nobis ergo fugicntibus et illis per-
sequentibus, consurgetis de insidiis, et
vastabilis civitatem ; tradetque eam Do-
minus Deus vester In manus vestras.

8. Chuque ceperitis suecendile eam,
el sic ommia facietis ut jussi.

isitcue eos, et perrexerunt ad
locum insidiarum, sederuntque iater Be-
thel et Has, ad cecidentaiem plagam ur-
Dis Thai ; Josue autem nocte illd in medio

mansit popull.

10. Surgensque diluculd recensuit so-

ci0s, ¢l ascendit cum senioribus in fronte
exerciliis, vallatus auxilio pugnatorum.

o

cam, quia crebrd in illinscemodi orationihys
i video csse positum, aut certé absque per-
, cui bereat. Si quis tamen imperatoris
nomen, Josua, suggerendum esse malit exi-
stimare, non contendam contra. De valle Achor
nuper dicehamus.
CHAPITRE YIIL.

1. Le Scignear dit alors & Josué : Ne crai.
gnez point, et ne yous effrayez point. Allez,
conduisez touts P'armée, el marchez conlre
Ia wille de Hai; je vous en ai liveé le roi et le
peuple, la ville et tout le pays.

2, LL vous Lraiterez la ville de Hal et son
roi comme vous avez traité Jéricho et son roi;
mais vous prendrez pour vous Lout le butin et
tous les bestiaux. Or, pour réussir dans cette
entreprise sans fatiguer larwide par un sidge of
sans {'exposer & un combat, vous dresserez une
embuseade derriére la ville; cenz que vous
choisirez ponr cette embuscade exéouteront les or-
dres que vous lenr donneres.

3. Le lendemain matin Josué se leva done, el
toute I'armée avec lui, pour marcher contra
Hai; et dés le commencement de la nuit il en-
voya trente mille hommes choisis des plus
vaillants d'Isragl ,

4. Ausguelsil donna cet ordre : Dressez
nne embuse: e la ville; ne vous éloi-
gnez pas beaucoup ; et tous tant que vous éles,
1enez-yous préts.

5. Pour mol j'irai altaquer Iz ville d'on au-
ire eolé avee lout le reste du peuple qui est
avee moi; et lorsqu'ils sortiront conire mous,
nous Lournerons le dos pour [uir, comme nous
avons fail auparavant ,

6. Jusqu'a ce que eeux qui meus poursui-
vrontaient été atirés plus loin de la ville; car
ils croiront que nons fuirons en effet, comme
nous avens fait 1a premiére fois.

7. Lors done gue nous fuirons et qu'ils
nous poursuivront, vous sortirez de votre em-
buscade, ef vous détruirez la ville; car le
Seigneur votre Dieu vous la livrera entre les
mains,

8, Quand vous I'aurez prise, mettez-y le feu,
pour nous avertir que vous en &es les mailres ;
et {aites tout selon T'ordre que je vous donne.

9. Josué les ayant done [ait marcher, s
allérent au lien de Nembuscade, et se mirent
entre Béthel et Bai, du cotd qui regarde Pocci-
dent de la ville de Hai. Mais Josué demeura
cette nuit-1a an miliex do peaple ,

10, Et le lendemain, s'étant levé avam le
jour, il fit la revue de ses gens, et marcha avec
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11. Caimque venissent et ascendissent
ex adverso civitatis, steterunt ad septea-
trionalem urbis plagam, inter qusm et
eos eral vallis media.

42. Quinque autem millia viros ele-
gerat, et posuerat in insidiis inter Bethel
et Hai, ex oceidentali parte ejusdem ei-
vitatis,

13. Omnis verd reliquus exercitus ad
aguilonem aciem dirigebat, ita ut noyis-
oi mi illius multitudinis oecidentalem pla-
gam urbis attingerent. Abiit ergo Josue
nocte illd, et stetit in vallis medio.

14. Quod ciim vidiss et rex Hai, festi
pavil mand, et egressus est cum Omn-
exercitu civitatis , diresitque aciem con-
ra desertum, ignorans quad post Lergum
laterent insidize,

15. Josue verd et omnis Israel cesse-
runt loco, simulantes metum et fugien-
tes per solitudinis viam.

16. At illi vociferantes pariter et se
mutyd cohortantes, persecuti sunt eqs;
cumque recessissenl a civilale ,

17, Bt ne unus quidem in urbe Haf et
Bethel remansigset gui non persequere~
tur Isragl ( sicul ernperant apertaoppida
relinguentes) ,

18, Dixit Dominus ad Josue ; Leva
clypeum qui in many lud ¢st contra ur-
bem Hai, quoniam {ibi tradam eam,

19. Cimque elevhsset elypeum ex ad-
verso civitatis, insidie gqua latebant
surrexerunt confestim; et pergentes
ad civilalem eeperunt el succenderupt
cam.

20, Viri autem civitatis qui perseqne-
pantur Josue, respicientes, ef videntes
fumum urbis ad coelum usque conscen-
dere, nop potnerunt ulira hie ithicque
diffugere, praesertim ciim hi qui simaia-
verant fugam et tendebant ad solitudi-
nem, conira persequentes fortissimé re-
stitissent.

lesanciens du peuple et les principaws officiers
4 la téte de I'armée, soutenu du gros de ses
[roupes,

11. Etlorsqu'ils furent arrivée & la me de
Hak et qu'ils eurent manté devant la ville, ils
s'arréiérent du eOud du sepientrion de eetle
ville, entre laquelle ey eux il v avait une
vallée qui semblait devoir éire le chamo de bo-
taille.

19. Mais ovant d'en venir quz mains, Jesué
avait ehoisi cing mille hommes des trente mille
qu'il avait mis en embuseade gatrg Béthel et
Hai, & I'oceident de la méme ville, et avait or-
dopné @ ces cing mille hommes de ee jeter
dans [Tai dés qie les habitants en seraient soriis.

13. Or, ces hommes s tenaient dans leur em-
buscade, et tout la reste de Parmée marchait
en ardre de batailla dp cité du septentrion, en
s'élargissant néunmoins de telle sorte que les
derniers rangs ¢'¢tendaient juzqu'a Ioccident
de la ville. Josué ayant done marebé sur la
fin de cente nuit-li, starréla au miliea de la
valléa.

14 Cg que 12 poi de Hal ayant va, il sortit
en grande bite dés le point du jour avee toute
I'armée qui était dans la ville, et il conduisit
ses troupes vers le désert, cest-d-dire, versla
plaine de Galgala, d'oll les Lsradlites dlaient par-
tis, ne sachant pas quil y avait des gens en
embuseade derriére lui.

15. En méme temps Jasné of tout lsrag] 1i-
chérent pied, faisant semblant 4'élre épouvan-
tés, el [uyant par le chemin qui méne au désert
de Galgala.

46. Mlaic cenx de Hai, jetant tous ensemble
un grand eri, et s'encourageantmutuellement.
se mirent i leur poursuile; et élant tous sor-
tis de la ville,

17, S3ps gu'il en demencit un seul dans
Iai ct dans Bétbel, dz cens gud poupaient porter
les armes, qui ne pourssivit dsragl, parce qu'ils

italent soriis tous en foule,
viiles guyeTies,

15. Le Seigneur dit 3 Josué : Levez contre
fa vilte de Hai 1= bouclier qee yous tenez & fa
main, pares gue je vous I livrerai,

1§. Lt ayant levé son Louclier contre Ja
ville, ceux qui étaient cachés en embyseade,
ayant v e signal, dont on lait conveny , s¢ le-
yérenl aussitdt, et marcherent versla ville, Ja
privent, 6y wireni le few.

20. Qr, les gens de la ville gui poursuivaient
Josué, regardant dervidre sux, ot Foyant fa fu-
mée de la wile qui s'élewait jusquian e, n
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21. Vidensque Josue et omnis Tsrael
qudd capta esset civitas, et fumus urbis
ascenderet, reversus percussit viros Hai.

22, Siquidem et illi qui eeperant et
succeaderant civitatem, egressi ex urbe
contra suos, medios hostiwin ferire coepe-
runt, Cim ergo ex wirdque parte adver-
sarii caederentur, ita ut nullus de tantd
multitudine salvaretur,

23. Regem quoque urbis Hai appre-
henderunt viventem, et obtulerunt Jo-
sue.

24. Tgitur omnibus interfectis qui Is-
raclem ad deserta tendentem (fuerant
persecutl, et in eodem loro gladio cor-
roentibus , reversi filii Israel percusse-
runt eivitatem.

25, Erant autem qui in eodem die
conciderant, 4 viro usque ad mulierem,

duodecim millia hominum, omnes urbis |

Hai.

26. Josue verd non contraxit manum
quam in sublime porrexerat tenens cly-
peum, donec interficerentur omnes ha-
bitatores Hai.

27. Jumenta autem et praedam civi-
tatisdiviserunt sibi filii Israel, sicut pree-
ceperat Dominus Josue.

28. Qui succendit urbem et fecit eam
tumulum sempiternum.

29. Regem quoque ejus suspendit in
patibulo usque ad vesperam et solis oc-
casum, Preecepitque Josue, et deposue-
runt cadaver ejus de eruce, projecerunt-
que in ipso introilu civilatis, conjecto
super eum maguo acervo lapidum , qui
permanet usque in preesentem diem.

30. Tune wmdificavit Josne aliare
Domino Deo Israel in monte Mebal |

31. Sicut praeceperat Moyses famulus

Domini filiis Tsrael, et scriptum est in vo-
Yumine lagis Moysi, altare verd de lapi-

purent plus fulr ui d'un edté ni de Tautre,
surlont parce que ceux qui avaient fait som.
blant de fuir, el qui marchaient du cgis du
désert, tournérent foutd conp visage contre
eux, et auaquérent vivement ceun qui les
avaient ponrsuivis jusqu’alors.

21.En effet, Josué et tout lsradl, voyant que
Ia ville é1ait prise, et que la fumée en montait
en haul, se relournérent contre ceux de 1ai,
el les taillérent en pidces,

22. En méme temps ceux qui avaient pris et
brilé la ville, en étant sortis pour venir au-
devant des leurs, commencérent de charger
et denvelopper les ennemis, qui se lrouvérent
tellement battus devant et derrigre, qu'il
ne s'en sauya pas un seul d'un si grand
nombre,

23. lis prirent aussi vif le roi de Ia ville de
Hai, et le présentérent 4 Josug.

24. Tous ceux donc qui avaient poursmivi
les Israélites Torsqu'ils fuyaient vers Je désert
ayant €€ tués, et un grand carnage s'en élant
fait dans ce méme lieu, les enfants ri‘{.qraél
entrérent dans la ville, et passérent an fil de
I'épée tout ce qui 'y trouva.

25. Ce jour-F il fut wé, depuis les hommes
jusquaux femmes, douze mille personnes, qui
élaient loules de la ville de Hai ; car conz de
Biéthel s'en étaient enfuis, et dtaient rentréds dans
leur ville.

26. Et Josué, tenant son bouclier, ne haissa
point la main, qu'il avait élevée en haut. jus-
qu'a ce que tous les habitants de Hai fussent
1ués, imitaut en cela ce que Moise avait [ait &
Uégard des Amalécites dans le désert,

27. Les enfanis d'lsrz@l se pariagérent les
bestiaux et tout le butin de Ia ville, selon
Pordre que Josué en avait regu du Seigneur.

28. Josué brila ensuite font ce qui restait
de la ville, et en fit un tombeau éternel.

29. 1l fir avacher aussi & une putence le roi
de Hai, qui y demeura jusquan soir et jusqu’an
soleil couché; et alors Josué ordonna qu'en
descendil le corps de la croix, ce qui (ul fait;
el ils le jetérentd Ventrée de la ville, et mirent
sur lui un grand monceau de pierres, quiy est
demeurd jusquaujourd’hui.

30. Alors Jusué s'avanga dans fe paya; ef ponr
remercier Dien de cette vicioire, il dleva un au-
tel au Seigneur Dieu ¢'lsraél sur le mont -

bal,

31. Selon que Moise, serviteur du Seigneur,
Tawait ordonué aux enfants d'lsradl, et quil
est éerit dans le livre delalol de Moise. Il it
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dibus impolitis, quos ferram non letigat, |y cet autel de pierres non polies, que I fer n'a-

et obtulit super eo holocausta Doming [ff Yait pointtouches, el il olfit dussus des ho-

immolavitque pacificas victimas. locaisies an ool ot injpuls oo et
pacifiques.

32, 1l écrivit aussi fa sur des pierres le Deu-
téronome de la loi de Moise, que celui-ci avait
exposé devant les enfants d'lsragl.

i , 33. Tout le peuple et les anciens, les ofliciers

83. Omnis aulem populus et majores et les juges élaient debout des deux cotés de
natu ducesque ac judices stabant ex utrd- T'arche, devant les prétres qui portaient larche
que parie arcae, in conspeciu sacerdolum de Palliance du Seigneur, les érangers y étant
qui portabant arcam feederis Domini, ut selon leur rang, comme ceux du peuple. La

. P : moili¢ était prés du mont Garizim , et lautre
advena ita et indigena. Media pars eo- 1lié prés-da: mont, Hélal, selon guo Mofse,

rum juxia montem Garizim, et media serviteur du Seigneur, Pavail ordonné. Josué
juxta montem Hebal, sicut praceperal bénit " abord le peuple &'fsral ;
Moyses famulus Domini. Et primium qui- 34, Aprés cela il lul toutes les paroles de
dem hgnedixinumio Tsrael. bénédiction el de malédiction que Moiss arvait
i = laissées , el tout ce qui était écrit dans le livre
34, Post heec legit omnia verha hene-

de la loi.
dirtionis et maledicliunis, et cuncta qua 35. 1l womit rien de tout ce que Moise
scripta erant in legis volumine. avail commandé de dire; mais il représenta de

35. Nihil ex his quae Moyses jusserat nouveau toutes choses devant tout le peuple

reliquit intactum, sed universa replicavit d'lraél, devant les femmes, les peits enfants
et les étrangers qui demeuraient parmi eux,

coram omni multitudine Tsrael, mulieri- (ff - - N e Yt

bus ac parvulis, el advenis qui inter cos | retourna ensmite i Galgala, o fut pandant ph-

morabantur. sieurs anndes le camp de toute Varmée d'lsradl.
TRANSLATIO EX HEBRAEOQ.

1, Dixit porrd Dominus ad Josuam : Ne metuas, neque frangare ; 2SSUMIto lecum ompem popu-
Ium militarem ; et surge, conseende versiis Hai. Yide, dedi in manum tuam regem Hai, et populum
ipsius, et urbem ipsius, el terram ipsius, — 2. Facies antem ipsi Hai, et ejus regi, sicat fecisti ipsi
Jericho, el ejus regi; duntaxat preedam illius, et pecudem illins diripietis vobis, Gollocato tibi in-
sidias urbi, post ipsam. — 3. Josua igitur surrexit, el universus populus militaris, vt ascenderent
verss liai, Deligebat autem Josua triginta millia virorum, fortitndine preecellentium, eosque
amandabat noete. — &. Ei prcipiebat ipsis dicens : Videte, vos insidiamini urbi, post urbein. Ne
absitis ab urbe longiis , et estote omnes parati. — 5. Ego yerd et universus populus qui mecum
erit, accedemus ad urbem. Fietque ut prodeant adversis nos, sient primd vice ; el fugiemus coram
ipsis.—6. Egredienturque post nos, doneg extraxerimus ipsos extra urbem ( dicent enim: Fugiunt
eoram nobis sicut ante ; nam fugiemus coram ipsis. — 7. Yos consurgetis de insidiis, el occupabilis
wrbem. Nam dabit eam Dominus Deus vester in manum vestram. — 8. Ciimque  ceperitis urbem,
ineendetis urbem igne. Juxta verbum Domini agatis ; en jussi vobis. —9. Dilu_isiu!uc illos Josua, et
profecti sunt ad insidias : consederunique inter Beth-¢l et inter Hai, & mari ipsi Hai. Josua tert man=
sit 4 nocte in populo.—10. Mand autem surrexit Josua, et recensuit populum, Et conscenditipse, es
seniores krael ante populum, versiis Hai;—11. Universusque populus militaris quicum eo erat: ocin-
seenderunt et accessérunt, perveneruntque conira urbem, et castra incé_mul. i_sep:‘enuu‘me q.mus
Hai. Eratque vallis inter ipsum et inter Hai. — 12. Acceperat autem circiler quinquies mille viros,
et collocaverat eos insidias, inter Bethel el inter Hai, & mari si urbem spectes, — 43. Jamque
di ant lum, exercitam + tum eos qui erant urbi 4 seplentriong, tum €jus m-
s'ld‘lras. quz erant urbi & mari, processitque Josua ed nocte in vallem, — 14. Faclumgue est, ut vi
disset rex Hai, properarunt, et mané surrexerunt, prodieruntque oppidani adversiis Es!-ae.lem. fnd
pugnam, et ille et populus ejus omnis, ad constitulum locum, ante solitudinem. Nesciehat enim
ille, esse, qui sibi insidiaretur post urbem, — 5. Fingebant autem s& cadi Josua el ominis Isra-nl
abillis et fuglebant, qua iter estad desertum. — 6. Itaque exciti sunt populus omnis qui erat in

32. Et scripsit super lapides Deutero-
nomium legis Moysi, quod ille digesserat
coram filiis [srael.
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urbe ad illos persequendum, Inseentique sunt Josuam, atque extracti ab urbe, — 17, Neque reli-

quus fuit quisquam in Hai, et Bethel, qui non sint egressi post tergum lsraclis; relictique urhy

apertd, persecuti sunt Israelem. — 18. Ait porrd Dominus ad Josuam : Protende clypeum, qui est

in manu tud, versis Hai, Nam in tuam manum dedam illam. Protenditque Josua clypeum, qui erat

in ipsius manu, verss urbem, — 19, Et insidize surrexerunt properé de statione sui, ac cueurre-

runt, ciim protenderel manum swam, perveneruntine ad urbem, ot ceperunt ipsam ; atque festi-

naverunt, incenderuntque urbem igne. — 20. Porrd viri Hal respexerunt post se; et viderunt, &l

ccce fumus urbis ascendebat, versiis eeelum, neque erat ipsis locus fugiendi hitg, aut illae, Et po-

pulus, qui vershs desertum fugerat, convertebat se contra insequentem. — 21, Josua enim, onmnis-

que Isracl, cim vidissent insidias cepisse urbem, el fumum wrbis sublatum, revertebantur, ef ce-
debant Haienses, — 22. Tli verd prodibant ex urhe, his obviim. Itaque fucrunt Tsraeli in medio.

Alii enim hine, alii line erant; percusserunique ipsos, donec non fecissent reliquum aliquem su-
perstitem et profugum, — 25. Regem autem Hai ceperunt vivam, adduseruntque ipsum ad Ja-
suam, — 24, Climgue absolvissent Israelite oceisionem omnium habitatorum Hai, in agre, in de-

serto, qud ipsos fuerant insecuti, cecidissentque illi ommes acie gladii, usque ad interneciouem
suam ipsorum, reversi sunt omnes Israelite in Hai, camque percusserunt acie gladil, — 25, Fue-
runtgue omnes qui ceciderunt eo die, vird, et feminz, duodecics mille, omnes Tlaienses.—286. Porrd

Josua non reducehat manum gnam, quam protenderat cum hastd, donee delevisset omnes habita=
{ores Mai. — 27. Pecudem duntaxat, et preedam urbis istius diripuerunt sibi Israclita, secundim

verbum Domini, quod manddrat Josuse. — 28. Ipsam verd Hai exussit Josua; effecitque eam eu-

mulo perpetuo vastam , usque ad diem hunc. — 29. At regem Hai suspendit ex ligno, usque ad

tempus vespertinum, Gimque occumberet sol , jubente Josud deposuerunt eadaver illius de ligno:

abjeceruntque illud ad ostium porti urbis, et extruxeront super ipsum ingentem cumulum lapi-
dum, usque ad diem hunc. — 50. Tunc exsiruebal Josua aram ipsi Doming Deo Israelis in monte
Hebal, — 31, Sicut jusserat Moses servus Domini filiis Israel, sicnt scriptum est in libro legis Mo-.
sis, aram lapidum integrorum, super quos non elevayerat ferrum, ¢t offerebant super eam holo-
causta, ipsi Domino, et sarifieabant pacifiea. — 52, Et describebat illic super lapides exemplum
legis Mosis, quam ille scripserat coram filiis Israel,—53. Onimis autem Israel, et seniores ejus, mo-
nitoresque, et judices ejus stabant hine et hine, eircim arcam , ex adverso sacerdotum levitarum,
bajulorum arc feederis Domini, tam advenz, quam indigenz. Media pars ipsius & regione montis
Garizim, et media pars ipsius & regione montis Hebal , siewt jusserat Moses servus Domini benedi,
cere populo Isracl primiim, — 34, Post hae legit omnia verba legis, benedictionem et maledictio-
nem , secundiim omne illod quod seriptum est in libro legis. — 35, Nulla erat res earum rerum
omnium , quas preeceperat Moses, quam non legerit Josua coram omni ceetu Israelis, et feminis et
parvulis, et advend diversante inter illos.

COMMENTARIUM.

Superiore capite sudivimus, post eaptam
eversamque Jerichuntem, bellum fleri copisse
civitati Hai, quz proxima occurrchat, conti-
nud versis oceidentem penetrantibus in Cha-
nanzam Israelitis, Sed eam expeditionem cim
mox aceepla clades impedivisset, consumpta
adhue est omnis marratio in procuratione et
expiatione divine ire exponenda. Jam igitur
hoc capite ad Haiense illud bellum reditur,
idque memors stratagemate  comfieitur ,
partd nobili et incruentd victorid.

Ponitur aufem nobis ante oculos inprimis,
summa Dei erga miseros mortales |

| narratio, veriim etiam placatus jam nobis vel
benigniis quim ante facit, aded ut reconei-
liata ejus gratia, quim nunquim imminuta
major videri possit. Itaque nune ritd expiatus
Achanis supplieio, non patitur diutiis snoram
| animos tristes afllictosque jacere, sed suavissi-
mis maturé ¢onsolationibus sucearrit, sublevat,
fulcit, confirmat. Neque enim dubium est,
quin Josux aliocrumque prudentiorum mentes
etiamnum cogitationes plurimze sollicitas ba-
buerint, quamvis essent Dei jussa seduld exse=
cuti, Perspexerant enim satis populariom suo-

auque beneficentia, qui non solim, chm est
nostris offensus vitils, per sacrum suum ver-
bum et divinum afflatum, nos ab errore re-
vocat, redueit, restituit denique seeum in
gratiam, quod Tuculenter nos docuit superior

Tum vitiositalem, quam sep équidem puni-
tam & Deo, nunguin tamen satis domitam vide-
rant; reputabant etiam secum, quo essent loco,
et quim inexplicabilibus uvndequique diffiel
tatibus eircumdati , intelligebantque , nibil

vrorstis, nisi Deo propitio, geri ullis viribus
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recté posse, Taud igitur mirandum in eo est,
quid novd rurstis Dei confirmatione opus ha-
Biet Josua, quamvis fortissimus atque cordatis-

« sinus imperator.

Sed enim, dicet aliquis, enrmilitem univer-
sum educere in expeditionem jubel Deus ad-
versiis tam parvas hostium copias ¥ Neque enim

res duodes mille, utrinsque sexdis ho- |

mines in Hai fuisse videntor, ut existimandam
sil vix millia sex armatorum pugnatorumque
defendisse wrbem. — Atqui ego illud @ Assu-
miEte tecum omuem poprdium bello aptum, sic esse
accipiendum opinor , neminem qui mililari
wirtute non polleat, educi in hane expeditio-
nen oportere. Nam universa mullitudo magis
impedimento, quim vsui futura erat, chm es-
sel simulanda [uga, ut andiemus. Quanquim
ad numerum Haiensium guoi atinel, an tam
exiduns ille fuerit, post videbimus. Sed hec
opinio mea si forté alievi minds videtur pro-
babilis, existimel ille, produci omnes in rem
prasentem debuisse, ut pulehre viclorieaspe-
ctu ad se redirent, discusso metu, qui pro-
pter adversam nuper pugnam inm omnium
mentibus penitis insederal, atque ut ipso usn
cresceret virtus. Ad hoc, ut par essel omninm
conditio in predd, qua prima trans Jordanem
militi permittitur. Nam ad stratagema quod at-
tinet, in quo confusa multitndo inutilis futura
fuisse videtur, dici probabiliter potest, impe-
Talorein Nocte cn parte copiarum won magnd
in vallem processisse ad urbem, religuum
excreitum in castris ab aguilone factis man-
sisse. Sed hase mox explanabuntur. Sané ut ut
ista sunt, illud constat, Deum alis adversis
maximas hostiom copiss paucos ésuis milti
voluisse, qui rem gererenl, citeris in castris
otiantibns, nimiriim, qud non in suis viribus
consiliisque, sed in ipsius benignd ope spem
ponere homines discant, Aded multis diversis-
que modis optimus parens, nlilitakibus suorum
providet, Yerbum surge, hortantis est, ut sepé
alibi. Porrd, comscende, argumento est, Hai
fuisse loco editiors, ut diximus ante. Denigue,
vide, &1, dedi, insperatam gquidem, sed quasi
prasesiem, el jam partam vicloriam impera-
tori ponunt ante ocnlos. Quia autem s¢ dedisse
hostem in manos Josue Deus ait, admonet il-
tum, ne suis viribus, sueque glorie assumat
vietor am, qualem arrogantiam solent pleriim-
que infelicitates maxim=, atque inforlunia
consequi. Extrema clansula, of regionem ifhis,
ea loca intuetor, que rex Hai exira urbem
posita in potestate et ditione sui tenebat,

Yers. 2. — Facies avvey 1pst 1ag, 1 mvs
REGL, SIGUT FEGISTI 1pst JEmicao, ete. Urbium
i hoe loco subjici simul cives,
quod ex clausald extrema versiculi-24 eonstat.
Quangquéim si hos regum appellatione significa-
tos esse malis opinari, per hypallagen, non
contendam eontra. Sed non est existimandum
de supplicii certo genere precipere hic Deur.
Tantim perdendos esse ait Haienses, nt pe-
rierunt Jerichuntii, und cum urbe. Nam de
Jerichuntiorum rege, quad actus in crucem
sit, nusquam, quod sciam, est memorie pro-
ditum ; at Haiensis ex patibulo. suspendetur.
Neque devotum esse urbis Hai instauratorem
ab imperatore, si quis fortd olim existeret, le-
gimus. Jerichunlem tamen qui aliquando csset
refecturus, eum exsecrabatur ille, orbitatem-
que el exoptabat. Pronomina qua nominibus,
prede et pecudis harent, ea urbem ipsam
demeonsirant, cim sint genere feminina, Dixi-
mus aulem ¢apite sexto, ad versiculum 47,
cur dé spoliis urbis Jerichuntis nibil militi
permitieretur : bujus aulem preda urbis vel
ided recreandum ¢xercitum putabat Deus, ul
ne frustra se perpetud congressuram cum
hoste putans, animum prorsus desponderét
gens, presentibus opibus mirificé inhians, Ad
hoc, nullam operam conlulerant milites ad
expugnandam Jerichuntem, at hic aliquis est
militaris virtulis usug, non quo Dei solius
potentid res confici non possit, sed ut ipsi ex-
citentur officio ab ignavo torpore, ad alacrita-
tem, Sed enim observandum illud est : Diri-
pietis vobis, Non enim vel soli imperatori, vel
paucis tribunis, aut centurionibus conceditur,
ut ipsi partes faciant, et quantiam velint prio-
res sibi de manubiis sumant. Ubi enim peri-
cula, ibi et commoda quoque esse communia
wquum est. Bt principes viros eniti deeet, ut
verd viriute factisque prieclaris cieleros ante-
cellant magis quam opibus, Neque feré quid-
quam est, quod imperatorum atque ducum in
exercitn existimationem magis minuat apud
milites, quim si illi horum fraudatis cireum-
seriptisque laboribus, maximam prde par-
tem domum suam avertant.

Porrd illis verbis : Collocato tibi insidias ad-
versts arbem , quid facto opus sit, breviter
commonstral Deus. Cetera prodentize impe-
ratoris cogitanda relinguit, nisi quis malic
existimare, istam verborum éomplexionem esse
preeeist seriptam , atque deesse reliquam stra-
tagematis 4 Deo commonsivatam rationem,
qué versicalo quarto ab imperatare exponetur
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apud milites. Sané certum est, omnem Josnz
prudentiam in Spiritds divini instinetn awque
afllatu positam fuisse, & quo in actionibus om-
nibus dirigebatur, ut in hujus connnentarii
initio vidimus, Cieteram illud, post ipsam,
oslendit, collocari insitias urbi debere ab oe-
cidente, lkec enim oracula prodebantur in ipsis

1

castris apud Jerichuntem , aut, si mavis, Gal- |

gala. hoe est, ab orienie.

Divus Augustinus movet hoe loco de insidiis
quastionens , an virum probum justumaue ul
illis fas sit, etim fraudi sint ailines, et occulta
circumseriptioni. Kespandetque,, nibil referre,
aperto Marte , an insidiis el stralagemate vin-
cas, modd ul quod fzeis bellum, sit justum.
Esse autem illod bellum justum, ait, qood
vindicand:® injuriz causd susceplum est, ant
4 Deo ipso imperatum, qui el vacuus est ab
omni iniguitate, et novit quid cuique fieri recté
debeat. Tale enim bellum qui facinnt, eos non
1am esse ejus auctores, quam Dei administros,
Et recté, mei quidem sententid, Augustinus,
nodum illum, quantdm cerié ad prasentem
pertinet locam , dissolvit. Jam olim enim de-
lere bello Chananeam gentem jussi fuerant
Lraclite. Sed que de mendacio hic prolixé
ille disputat, non satis video, qui possint ad
jslam accommodari reram narrationem. (Jua
enim hic est mendacii species? nisi verd sua
hosten celare consilia, mentiri est. Neque
enim Falsis dictis, aut promissis,, vel pactis ad-
wersariis cireumseribuntor, quod ne in justis-
simo qnidem bello probes vires decere dixerim,
sed ut id teneatur tamen , ralmque ac lixum
maneat, improbum nihi censeri posse , quod
4 Deo sit mandatum. Sed si quis plura de nen-
dacio requirit, is ea relegat quead versicn-
Tam 5 capitis secundi diximus. Sed enim mire-
wr quispam, neque abs re, eur hane etiam
arbem delere funditiis jusserit Deus, ¢u
consilium et volunias tamen erat, ut lsraelive
non solim Chananzos ot} regione extermi-
parent, veriim etiam loca eorum ipsi habita-
rent. Et exstat apud Xenophontem prudentis-
sima deliberatio summi imperatoris Cyri, qui
ostenditur , ad bellum in aliend ditione recté
gerendum, esse consullissimum , non soliun
hostibus, quantim Geri potest, plurima ca-
mella eripere, veram sibi suisque plurima
eiam comparare; quippe qui hoe non faciant,
eos nihil differre ab illis qui per vastum pela-
gus navigant, Nam navigant illi quidem per-
petuo cursu. Sed quam undarum partem navi-
fatione semel percurrerunt, eam non magis

tenent, quim adhue intactam. Verim nolebag
Deus braclem suinn humanis fidere rationibus,
sed sud unius ope el gralid niti, suos obser-
vare nutus, in se solo fiducran pmnem habers
eollocatam, suam unius henevolentiam, uf to-
tissimum receptaculum intveri. Yolebal qui-
dem , ut panlatim profligatis veteribus colonis,
j|;;hL|;||\nne5 sibi in Chananad ipsi eompara-
rent, urbesque ab illis relictas colerent. Verim
) usque e repressus cral hoslis, ut
n essel, focos nllos munitos manere,
quiilli possent Fursils esse receplui, prasertim
cim ipsi nondim defuncti essent imperay
ceremonid ad montem Hebal et Garizim, qud
universa multitudo erat abducenda, Et alingui
prasidiis Lenere castella atque oppida, prius-
quim magna belli pars confecla esset, nihil
fuissen alind, quam sui fiduciam avgere, Dei
minuere. Cizleroqui credibile est, ad conser-
vandam banc wrbem, quam ad vastandam
fuisse propensiores milites, quando tam acri-
ter jubet imperator, eam exurere, ul versu
octave audiemos,

Vers. 3 et seq, — Josus IGITUR SURREXIT , ET
UNIVERSUS POPULUS , €l¢. Siratagema, quod hi
proximis aliquot versibus continetur, non salis
diluridé planéque descriptum esse, mihi certg,
videtur. Quis enim existimet, triginta bomi-
num millia , diem solidum, clam eivibus Haien-
sibus, locum ad urbem proximum insiders
potuisse, atque insuper alia quogque millia guin-
que , prasertim eiun 4 lergo proximé exsrarel
Haiensium socia urbs Bethel? (uare credibi-
lius esse puto, non produciom in hane expe-
ditionem fuisse popnlum universwin militarem;
sed solos Lricies mille, deleclos ex tolo exer-
cilu, el horum quinguies mille collocatos in
insidiis. Nam hujuscemodi narrationes, eliam
alibi, in sacrd historid confusé, permisté ob-
seuréque sunt exposiie, qualis est velin pri-
mis ea que in Judicum libro seripta habetur
capite 20, hoie nostra qnam simillima, (uz
narrationum confusio inde, nisi fallor, nata
est, quod com illiusmodi res memorabiles &
pluribus sanctissimis viris in sacra illa disria
abiue annales , quorun ante facla  pobis men-
tio est, relaue, alio aque alio ordine verhis-
que, ut fit, diversis legerentur; is verd qui
sacram tandem historiom  uwniversam in €08
quos jam habemus libros, divino consilio re-
degit, enixiiis laboraret , ne quid eorum, quz
asancti amtiquitate in illis diariis lib
prodita inveniebat , imprudens omitteret , ips?
rem eamdem unam non una continente aiqua
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=quabill oratione, sed ex diversis narrationi-
bus confuga perwistique conseripserit. Quan-
quim non - pug 0, 8 quis hic T i
ipsis sacris verhis isislens. ocergatos usque
ed fuisse & Deo llaicnsium etoculos el animos
dixerit; ut ne Lanlom exercitum post urbem
latentem, per 1ot horas, ullo sensu percipe-
rent. Sed explicibo tamen historiam, ut mibi
credililior visa est.

Surrexit ergoJosua, et universus populns mili-
taris, ut agcenderent [laz, hoe est, comparahat
e Josua, ut delectin militum ageret, quos in
Haiensem expedilionem essel * ueturns ; guol-
quot verd [uerunt in populo viri militares,
promplé atque alacriier ad eam rem nomina
sua offerebant. Ex omnibus igitur ille eim iri-
ginla millia selegisset, qui si ri virlule
celeris prastare videbantur, eos amandabat
nocte, mon quidem ommes illos tricies mille
viros delectos , sed, per synecdochen, enrum
quosdam , nim:rim quot versn dundecimo di-
centur. hoc est, quinquies mille, quos jussit
in insidiis esse dtergo vrhis, id est, ab oeei-
dente (nam ista agnnir , ut dixi, in castris,
ab oriente] et quoad ejus fieri posset. locum
oppido proximum capere, alque ad omunem
nuium atlentos csse,

Bequitur; Ego verh ef universus populus qui
mecum erif, elc., quibus verhis cur paratos
illos atque intentus in insidiis esse voluerit ,
pergit explicare. Fgo, inguit, el qui vestrim
apud me erunt, hoc est, ego cum ceteris 25
millibug vestrimy, nostro &l urbem aperto ae-
cessy profectabimms oppidanos, chm nos. fu-
gere existimabunt. Nam fugam 3
tum porrd vestrim, quingue millium seilicet,
munus erit, nudatam preesidio urhem de insi
diis invadere. Neque enim id frusira eonabi-
mini, quippe dedel eam vobis Deus. Sed ex-
pugnatam direplams(ne concrematote landem ,
atque pland ila agite, ut imperatum nobis &
Deo est, ete. Animadvertendum est autem ista
jussa : Ciimgue ceperitis nrbem, incendetis, etc.,
non ad solos eos, qui in insidiis erant, sed
ad delectos tricies mille speetare. Hi enim ur-
bem erant eversuri incendio . sed capld atque
ablatd prits omni praedd. Rame quod soli illi
quinguics mille menorabuntur urbem incen-
disse, id de indicio , qund sociis excitato fumo
facichant, estaecipienitumn, vl dicemns ad ver-
siculum 19. Caterim, quod noctu mittit in-
sidias, circumspecti imperatoris est, qui ut
hostem non ignaviter formidat, ita neque te-
meré contemnit, Non dubitabat ille quidem de

1188
0T U ejus egset ipso Dei oraculo factus
CEFLISSIMUS , 41 ob Dej effata non debet homi-
num industria ad Wl aecommodata, pro supeps
vacaned dque inutili haberi , oD Magis quam
ob ejusdem PriEscientiam, ul yocant, sive
preenstionem. Ad hoe, Deus insidias urbi col-
locari jusserat. Jam verd cliin urhe locam
suurn illi eepissent , non fuissent insidiz. Ju-
bet autem ipsos propé abesse ab urbe, ut pre-
sufio nudatam iled possint invadere.

Porrd ciin dical: Eqo er universus populus
qui mecm erit, quis putet, eum loqui de uni-
versis Israelitirum copiis ? Sané quantivis te-
meritate informatos oppidanorum animos ab
nuperd vieloriold fuisse dicas, non est credibile
prodituros ad pugnam fuisse, si innumerabi-
lem illam adversariorum multitudinem conspe-
xigsent.

vielorid

llud verd : Donec extraxerinmts ipsos extra
wrbem, monel, ne nimis ¢itd se moveant insi-
di, sed expecient, dim persequendi swdio
longiosculé eveeli eives fuerint.

Denique illud, en jussi vobis, tectd videtur
ad Achanis exemplum alludere , eui exitio [uit,
non paruisse divinis jussis.

Veus 9 el seq. — Donsimove iLos Josua, BT

SUNT, elc. Repelit, explieatque quod
dicere ceeperal tertii yersis extremo ; addit
enim profectos illos quinguies mille viros ce-

& locum, inter Bethel et Hai, hoe
ente , si urben. Hai spectes, Nam
Bethel ab Hai aberat circiter hore unius
nere verstis occidentem 3 sic lamen, ut non
nihil in geptentrionem declinarel, ul supra
diximus, et quia utraque urbs in montosis ex-
stabat locis, fuére sinuosi collium anfractos
insidiis eollocandis opportuni, Porrd ciim nocte
illos & se dimisisset imperator, vt tenebris
tecti urbem hostilem preterire , locumdque ad
Fallendum aptum insidere passent , ipse proxi-
mir diei lucemn in eastris exspectabat; qua si-
mul alque apparuisset, recensuit reliquos
quos pridié delegerat, el conscripserat milites ;
atque deinde comitatus tribunis militm qui
seniores , ob prude in re militari p
iam . vocantur , ducem sese versis Hai proe-
bwir. lili verd alacriter omnes imperatorem
sunt seeuti usque propé urbem, ubi castra fe-
cerant ab aquilene , iner que et oppidum
media erat vallis, Possent aulem sacra serba
etiam in hanc sentenliam interpretari, quod
imperatr mané popnlum recensuerit ; hioc est,
ea constiiuerit, qu in populo opus eral ; ac
deinde 1355, id est, coram et spectante populo,
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conseenderit, eomitatus senioribus, versis
Hai, illique sint eum subsecuti, quos ad eam
expeditionem pridié delegerat. lila enim ver-
borum complexio, populus qui cum eo eraf, iis
quinquies mille viris oppositaest, quos nocte
4 s dimiserat ad insidias. Cieterhm existiman-
dum hoc loco est, castra ista ab aquilone
faca non tam propé urbem fuisse, ut oppi-
danis in conspectu cssent , sed potiis, vel post
colles, vel in solitndine latuisse, quando cer-
tum est, postridié demim patefaclam esse
Haiensibus Israelitarum presentiam , cim
Josua de nacte in vallem propiis ad urbem ,
de industrid, accessisset,

Vees. 12, — Acoeperat ADTEM CIRCITER QUIN-
QUIES MILLE VIROS, ele. Absurdum profectd cst
existimare, novas hic insidias instrui, et, ut
somniant Judzi, propiis aliquantd ab urbe,
quim priores insederant. Non enim video qui
id fieri potuisset ratione, clard luce, quando
illi, qui minds propé, ut isti volunt, aberant,
non nisi per tenebras locum ocenpare elam
civibus potuére. Neque verd eliam nisi de unis
insidils in captz urbis narratione mentio eril,
Id ergo modd explieatur hoc versiculo, quod
supra de insidiis fuerat dictum, expresso ho-
minum numero, Affert autem obscuritatem
orationi, quéd hebraiea verba nullum pre-
teriti plusquam perfecti habeant diserimen.

Yers. 13, — JaMQUE DISPOSUERANT POPULUM,
EXERCITUM UNIVERSUM, ete. Clm imperator. et
seniores, sive tribuni militum disposuissent
universum populum, quem in hanc dispositio-
nem eduxerant, hoc est, clm jam alios in in-
sidiis 3 tergo urbis, id est, ab oceidente, alios
in castris ad aquilonem faclis collncatos hube-
renl, processit Josua nocte propiis ad urbem
i eam vallem, eujus paulo ante meminimus,
nionram ut hostibus suam presentiam pate-
faceret, ipsosque urbe proliceret. Gredibile est
autem ip ) multitudine, sed
quantim contemnere Haienses possent, coni-
tatum processisse : prasertim cim constitutum
huberet, nan conserere manus, sed refugere
versits illa, qu ad aquilonem habebat, casira.
Cor autem de noete, ac non clard potiis luce,
in vallem se contulerit Josua, ciim ab oppida-
nis conspiei vellet, ezo hane ewn habuisse
causam exislimo, ut ¢im ipsa locorum ratio,
castra ad aquilonem facere suasissel, que ea-
stra etiam tum latere Haicnses volebat, ne ipsis
terrori essent, ab Jeriehunte verd, sive Galga-
lis aliud escet consuetum iter, quod Hai duce-
ret, Taciendum sibi putavisse callidum impe-

L]
ralorem, ut hostes nibil aliud quim se Tecty
ab Jerichunte profectum adesse cum pancis
illis quos secum duxerat, suspicarentur; unda
nuper illi quoque venerant, quos devicerang,
Veriim enimyerd posset iste versiculas expli-
cari quogque hic sententid: Jamque populug
perniciem moliebatur, urbi videlicet, tam pep
castra illa ad septentrionem posita, tum per
insidias, qua ad ocecidentem insederant. Nam
verbum O, talem habere vim significationis
videtur etiam in Begum historia, ubi Benadad
servos suos cohortatur ad excidendam Sama-
riam: Sic enim illic seriptum est Wy St e
by Yoo MonweT, quod ad bune modam
est interpretatus Chaldeus. Ee ot ad sermo
suas : Omné studio incumbite, ad capiendam -
bem seilicet © Bt tnenbuerunt én arbem; ete, Et
rursis, ubi Deus memorat Amaleciias malum
-sraeli esse machinalos per viam, et ubi Jo-
aperit odium, quod Absalom ad-
rerslis Amnonem gerebat , ob constupratam
sororem. Alias hujus loci semtentias, quas
e ant Rabbini, Sal , Kimbi, Levi
F. Gersonis, alii, sciens pretereo, ut nimis
argulas , atque extorlis verbis formatas. Ce-
terbm quod converti, insidias in hec versi-
culo est hebraicé 2P¥, quae positio decipers
el fallere interdim significat, Insidias autem
ad fallendum hostem comparari nemo neseit.
Latinus autem inlerpres pro exiremd castro-
rum parle accepil, quia calcaneus quogue illi
vooi subjicilur, quaz est pedis postrema pars.
Nimiriim existimare videtur iste, sic ad seplen-
trionem facta fuisse hae castea, ut ad insidis
usque pertinerent, que ad gecidentem late-
bant, quam senténtiam ut non lubet refellere,
ita minimé probare possum. Verim illud faci-
liis eoncesserim, insidias illas caleancum ¥o-
¢ari , quia post urbem, hoc est, ad ovcidentem,
erant. Nam pronomen, ¢jus, pertinel ad exer-
citum,

Vrns. 14, — FACTOMQUE EST, UT VIDISSET BEX
Har , rorEmaRusT, ete. Credibile est, videre,
hie pro, percipere, positum esse, atque # vigi-
libus, qui excubias ed nocte agebant, el strepi-
tum fremitumque militum, eumn imperatore i
proximum urbi campum descendentinm sense-
rant, perlatum ad regem fuisse nuntium pre-
senlie Israclitarum, Neque enim silentio suds
continuerat Josua, ciim suum adventunt appk
danis esse notum vellet. Rex igitur re cognitd
illich cum suis deliberat de hoste cum primi
luce invadendo, llaque alacri studio mané, und
enm rege, quolquol ad hane pugnam delechl
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ab eo nocte erant, urbem egressi versis eum
locum, quem in illi nocturni deliberatione
prestituerant, nempe qui erat pro deserto, et
in quo adesse Israelitas senserant, hostem pe-
liére, eim nescirent insidias sibi constructas
latere post urbem, Sunt qui illad T35 non
de loco, sed de tempore prastituto, accipere
malunt, pulatque Levi ¥. Gersonis, Haienses
eam diei horam observare voluisse, qui nuper
pugnirant . feliciter, superstitiosd spe similis
fortunze. R. Salomon verd opinatur, illos arti-
bus magieis horam sibi pugne certem desi-
gnisse, utfortunatiorem. Mibi ad locum potits
spectare visum est, quem ex vigilum relatione
constituerant; idque guod subnectitur, ante
solitudinem, éiyaaw illins esse, auque explica-
tionem. EtR, lsaias quoque loeum nolari exi-
stimal; eum quo superiore velitalione fuerant
feliciter cum  Israelitis congressi. Bed neque
absurdé, opinor, aceipiatur, pro tesserd mili-
tari, sive signo portis erumpendi dato, Nam
sic in Judieum etiam historii positum est hoc
verbum, si eidem B. Isaim credendum est.
Rursds illud, TR7T %327 quod converti, ante
solitudinem, eam videlicet , cnjus proximo
versiculo erit mentio , alii planitiem interpre-
tari malunt, alque de co accipere loeo, qui
‘pauld ante est F’D‘! voeatus; huic enim verbo,
non solium vallis; sed eliam campus subjicitur.
Quam sententiam qui probant, iis 1354 sty
non anfe, sed, ad, vel versis. Ll sané nomen
M2 non solam significal, ut videtor, idem
quod TRTD; solitudinem , sed etiam locum

bilem , planum , p ; unde &
Syminacko nunc mlvi, nune Gabenres, reddi-
tur, ab Aquild verd plerimque duand. Sed
ul utista sunt, dubiumnon est quin in eum il
locum contenderint, in quo hostem versari
senserant. Porrd cim sequitur : Nesciebat
eninville, elc., rex ipse ut socors, segnis, iners,
imprudens teetd notatur, Nam qui vult impe-
vio atque principatu, debet ille eliam consilio,
et prodentia prestare aliis, Tam justé enim
cives ab imperatore crimn saluare, q_uinm
imperator 4 civibus promptam cbsequentiam,
requirunt. Fuit profectd regis Halensis munus,
in tamt polentissimi hostis vicinitate, et re-
cente Boci® urbis calamitate; nullum tempus
eurd maximi vacuum prietermitiere, sed die
cogitare qua de nocte, el nocte qua de die
facto opus essel ; habere apud hostes qui con-
siiia eorum occulté perciperent, habere cir-
eium urbem longé latéque dispositas excubias

et apecnlatores ; quibus loca omuiay praseriim 1%

montosa illa et confragosa, insidiisque apta,
continud explorata cssent. Quz omnia cim
ille neglexerit, videmus quantd cum sud el
populi pernicie abusus sit prizicipate. Nimirin
superiore victoriold stulte inflatus, securd vo-
luptatibus suis se dederat. Atque bicobservan-
dum est, quam sit stupidos mertalium animus,
quim incautus omnium malorum, quando Dei
gralid destituitur, neque ejus instinewn, quasi
manu, dirigitur.

Yens, 18, — Fivoenant avTen s csnr Josca
ET ounis Isnamn, ete, Sie sum interpretatus
Yerbum inflexionis niphal, 19321, quasi ad
Tormulam hithpael pertineret, Sapé enim ist2
formule commutantur inter se. Mili enim
probabile videtur, incrueniam prorsis fuisse
lsraelitis istam vicloriam, statque 3 me R. Salo-
mon., Nam si vel paucissimi eorum fuissent
zsi; esselid damnum aperlé commenoratum,
utin simillimid huic narratione faetum esl, in
Judicum libro. Yerumtamen non pugnavero,
si-quis cum R, Davide Kimhi malit opinari
non sic fsraelitas fugam expedité simulare po-
tuisse, ut prorsus nullius tergum plecteretur.
LCxlertm desertom quod fugd petebant, illod
esse opiner, quod pauld ante Araba vocabatur,
et inter hoc deserium, atque urbem Hai, me-
diam fuisse vallem eam, sive planitiém, in
quam nocte Josua processerat & castris ad
aquilonem factis. Fuit autem hoe deserium ,
q sané gx degeriptis finibus By i
tarum, c. 48, videre videor, illnd quod Beths
aven vocabatur, urbique Bethel suum infame
nomen posteris lemporibus aliquando accom-
modavit, cim el esset ab aquilone. vicinum ;
et, ut est credibile, propé ad Hai usque perti-
neret. Unde etiom conjecturam facio, aique
suspicor, in hoe deserto posita fuisse easira
e, quz nuper Josuam ad septentrionem fa-
cere dicebamus. Idedque fugam illd nune fieri
ab Israelitis, ul qui in castris [uére relicti,
clun imperator paucis, ul diximus, comilatus,
st hosti ostensum ivisset; facile se possent,
cinn usus essel, eum suis fugam simulantibus
conjungere, el in hostes ire, ad urbem ab insi-
diis incepsam. conversos.

Vens. 16¢t 17.— ITAQUE EXCITI SONT POPULUS
QMNIS, QUI ERAT 1% UnEE, ete. Verbum p"n, Vi
cilerari significal; s@pé tamen in voeandis
aliqud per classicum militibus usorpatur. ldeé-
que videor non ineplé, exeili sunt, inlerpretari
potuisse. Graecus, sive illi Theodotion, sive
alius fuit {nam i Septuaginia hic locus est
omissus) reddidit, ivigeas, hoe est, invaluits
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Nimirdm ejus menti obversabatur verbum,
M, propter vocis similitudinem, nisi existi-
mare malis, illum ad mutuas popali inter se
eoliortationes(ut fit in tam ban4 spe) respexisse;
eis enim vires animique angescunt, Certé hoc
ipsum sensisse Latinus videri potest. Dictum
quidem ante est, regem et populum ejus om-
nem mané prodiisse urbe adversiis lsraclem §
al id de illis modé accipiendum erat, quos ad
cum conflictum sibi rex delegerat, Neque enim
illich urbs omni prasidio temere nudabator :
porrd nune, eognith hostium fugh omnes evo-
cantur prorsis milites, tanquim nihil jam
alind opus sit, quim hosiem persequi ¢t cw-
dere. Sed imbellem turbam intra portas man-
sisse lamen, ex vicesimi quarki versds clausuld
conjici polest, Nimirim vecors atque amens
rex, vand gloriolz dementatus spe, cim puta-
ret, se non modd Haiensinm sworum libera-
torem , verim univers® Chanana® vindicem
fore, prolligatis atque exterminatis Israelilis,
classico evocari jussit, quotquot arma ferre
possent, non solim Haienses, sed etiam Beth-
elitas. Consenlaneum tamen sacris verbis est
Bethelitas, relieto suo oppido, dudim in Hai
fuisse, ut urhem munitiorem communibus viri-
bus wtarentur, em alioqui in hujus regis di-
tione essent, Est enim in saeris verbis: Populus
omwiis qui éraf in urbe , von aulem in urbibus.
Quin pro illo, in wrbe, habent nonnulli codices,
in Hai, ut ex chaldaicd versione certum est,
i ego man habeo datissi
idque etiam ab auctoribus DD est
proditum, Sed objicias, ex Judicum historif ap-
parere , Bethel fuisse oppidum munitissimum,
ut quod non nisi proditione potuit eapi. Atqui
credibile est, cum & Josud funditbs delete es-
sent Jericho et Hai, Chananeos insequentibus

obvallisse . ut eam sibi swbilem cerlamque
sedem adversils Israelitas illd regione liaberent.

Vens, 8. — Arr maoue Dosivus ap Josoaw :
ProTENDE cLypEUM, ele. Quod clypenm , inter-
pretamur, est hebraicé T3, qua voce in Re-
gum quoque historid clypeus signilicatus est,
aut certd arma, que bumeros tutantur. Jose-
phus quoque, el Symmaechus e=ida dixerunt,
at Sepluaginta yeisw, quod Gallici et Lybici
teli ferrei genus esse scribunt auctores boni.
Est tamen ubi Septuaginta elypenm yalas vocd-
runt, Pored Jesus Sirach, pupgaizy fnisse cen-
suit. His enim verbis allusit ad istom locum  ut
in bonis libris scripta exstant; &g iBeZabn & <o

trdpm yilbas aled wal dv 18 dersbe frupains
i si¢, hoe est, quantam consecutus est
gloriam, ¢iim sustolleret manus suas, et exten-
deret romipl dversils urbes, K

autem Leli genus Thracum esse, docet Gellius,
lib. 10, ¢. 25. Et Chaldeus quoque lanceam,
aut telum, est interpretatus ; disitenim RO
alque bunc universa Judaorum synagoga se-
quitur, quorum plerique andent efiam de suo
addere, vexillum ex ed hasta,

suspensum, qud faciliis dari

posset. Sed parim referre puto, elypeomne an
hastam fuisse dicas, Neque enim existimo eos,
qui in insidiis (uére, tam hoe Josuz: aspectabili
nuty, quam Dei pulsu, tempus surgendi, ur-
bemque invadendi adesse intellexisse, Monue-
rat quidens illos imperator, ut simul alque pel-
lecti fug specie extra meenia oppidani longits
forent, ipsi urbem ex alterd parte invaderent,
Et credibile est, eruptionem civium poluisse
ab insidiis, aliqui saltem ex parte videri, cim
fugientes Israelitss persequerentur versis se-
plentrionem; verumtamen ne ipse quidem Jo-
sua, qui sive clypeum sive hastam protendebat,
seire satis potuit, quando vacucfacta omni prae-
sidio, atque opportuna insidiis tandem urbs
esset , nisi Deo submonente. Igitur qued jubet
Deus, clypeum, sive hastam protendere, aut
veluti innuere versiis oppidum, ego certé ad
arcanam potiis, el divinam quamdam eflicaci-
tatem referendum esse opinor; qud ille sue
populo omnis rei gerend:e opportunitates sug-
gesseril, consilia in mentem miserit, animos
addiderit : contra verd adversariis dementiam,
pavorem, desperationem rerum omnium in-
cusserit, Et in summd, plané geminum esse
hune Josuz gestum cum illo Mosis, quo Ama-
lecite vincebaniue, in Exodo. Nam et jlle
congressus eum hoste primus fuit, Mosis prin-
eipatu, u iste Josuse, Jerichuntem enim absque
ferro expuguaverat Deus sui divind potentid,
sicut Pharaonis copias aquis sufocdrat. Neque
Josua manum suam reducit cum clypeo aut
hastd nisi confectd pugnd, Neque Moses suss
demittebat, quin simul de suorum alacritate
pluriniiim remitteretur, atqueaded vicloriaipsa
amitieretur.

Vidit hoe Augustinns quoque, ul mibi certd
videtar, elim scilé utramque narrationem inter
se conferret, sed tecté, eujus analogiam, qui
utitur, ut potero, paueis explicabo. Moses qui
pognam cum Amalecilis iniren®  non delige-
bat ipse, sed Josua, quem Jesn Christi persa-
nam sustinere diximus, id negolii dedit. £t
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hoe quoque loco Josua ipse triginta illa viro-
ruan millia ad istam expeditionem & toto exer-
citu deputavit; Scilieet Jesus erat, qui dicebat:
Noi vos me elegistis: sed ego elegi vos. Moses
wanus suas sustollebat in ccelom, non proten-

+ dubat, quippe ejus erat postulare & ceelo auxi-

liun, eitm ipsins de suo afferre nullum posset;
at Josua, sive Jesns, protendit versis Hai manus
ellicaces, versiis istum, opinor, lerrarum or-
bem, Satanze tyrannide vastatum (Tlai enim va-
stitatem siguilicat), neque retrahit , eruci tan-
quim haste allixus, donec eonsummata sint
omnia. Sed hee hactenis, Scquilur in sacro
textu : New én tuam i dedan ilfam, 1d est,
€3 istd tud exporrects cum clypeo many vielo-
viam hane pendere volo. Nam alioqui satis
Jjamdudiim cerios erat imperator superioribus
Dei promissis, se victorem fore. Cur autem
Deus fortissimum, atque animo inviclissimum
imperatorem & pugna cohibere, et veluti ad
proicosom  ¢lypenm alligalum insistere uno
loco otiosum voluerit, magna cause afferri
facilé possunt. Gim enim dux ipse nihil sud
virtute patrat, sed feriatus i pugnd, et manum
modd versiis urhem hostilemn prolendens, vel-
uti digito preesentem Deum ostendit, enjus
numine res feliciter geratur, nullus arrogan-
tie locus militibus relinguitur; sed solida vi-
ctorie gloria Deo reservatur, mqué atque Je-
richuntis everse. Nihil cnim alivd, quim
hostem mon repugnantem, sed divino stratage-
male conturbatum cedunc illi, awque aded
commissum profligntumque abipso Deo bellum,
manu ipsi conficiunt. Glm porrd sequitur :
Protenditque Josua clypesni , prompla imperato-
rig ohiedientia ad omnem Dei nutum declara-
tar, Ut enim quisque animi magnitadine pre-
eellit, atque inter alios optimus est, ila maximé
cupiditate gloriz ducitur, et ejus ablate occa-
slonem @gerrimé de manibus amittit. Jam
verd quid alind esse videbatur, imperatorem
in hiec tam preeclard vindictd, manum ab hoste
feriendo abstinere, - et ridienlo, ut certé vide-
batur, gestui interim vacare, quim non dicam
gloriam contemnere, verim furpem eliam
ignaviam profiteri? sed ille Dei jussis omnia
posthabet, neque suam aliam atque Dei gloriam
essc staluil,

Vens. 19, — ET INSIDLE SURREXERUNT PROPERE
DE STATIONE SUA, le. Insidize collocatz fuerant

potuit, ut 4b insidiis conspiceretnr protensa
imperaloris manus ; at id surgendi sighum ok~
servare il nusquim jusse videntur. Ei ug
demus fuisse jussas, llud ratum lixumique ma-
net, non ejus solius: symboli eausa exporre-
ctam fuisse illam imperatoris manum, clm, ot
videbimus, eum ille gestum eontinug egerit ad
profligatum vsque prorsiis hostem, neque de-
stiterit, simul atque per fumum intellexisset s
funetos esse suo sibi assignato munere insidia-
tores. Quare lios divino instinctu potiits quim
mands illius eflicientiam esse disi, surgendi
tempus sensisse existimo. Porro illud ; Perne-
nerunt ad wrbem, rectd etiam interpreteris, in-
trirunt inurbem , cum Chaldeo, et Seplua-
ginta. Yerbum enim, 83, utromlibet significat.
Qudd autem ineendisse urbem memorantur, id
quateniis fumum modd und aliqud in parte ex-
citarent, aceipicndum est. Hoc enim de oom-
pacto signum dabant soeiis fugam simulantibus,
ut s¢ in hostem converterent, quod ex simili
historid, quam in Judicum lilra, 20, ¢sse seri-
ptam dixi, intelligitor. Neque enim oppido
jectm flammz perdendi causd sunt, nisi eiesis
priiis ominibus, qui eruperant, direptique op-
pidanorum universi predd, ut ad versicalum24
dieetur,

Vess. 20. — Posnd vire Ilar Respexerose
P0st sg, ete, Quod dico, Haienses nion habuisse
locum fugicndi, potest etiam de viribus i
eorporisve aceipi; Nam 7, animi manus, non
rard, pro facultate agendi aliquid usurpalur,
quasi pavore consternali cum animi robore,
CoTporis quogque vires, ulfit, amisissent. Nam
id etiam Benjaminitis, in pari casu accidit, ut
est in illd, quam sapé cito,, historid Judicum ,
20, 40, perseriptum : Respiciebat , inquit, Benja-
min ; et ecce fumns urbis sursion ferebatur. Itaque
Israelite , qui adiue. fugam . simulaverant , con-
vertebant se ; Benjamin verh conturbatus est, sive
obstupuit, ete. Ego tamen, locum, interpretatus
sum, quod eaque sequuetur hane videantor
partienlam explanare, causamaque afferre, cur
neque hile; neque illie fugiendi locus esset,
nempe quia hostis hine atque illine ingruebat.
Neque verd insolens est, verbum illud , 07,
pro spatio, dicere. Sed perinde est, utram
sentenliam sequare, edm probabile sit, et quia
ab hoste interclusi ulrinque essent, et quia
formidine genua labascebant , fugere illos ne-

ab oceidente, ut audivimus supra; qui verd
kiostem prolexerant, inter quos eral imperator,
ii refugichant versis deserium, quod ad se-
pientrionem esse diximus. Fieri igtur quidem
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quivisse. Nimirium exporrect illins mands vim
non minds ipsi adversam sibi, quim Isracliize
prosperam sentiebant,
Yess. 2.~ Josua expa, ounisque IsRegL cog
L]
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VIDISSENT INSIDIAS CEPISSE, ele. (Umnis Isracl,
dicuntur ii, qui cum Josud se oppidanis osten-
derant, ipsosque, fugd simolaid, urbe ex-
Leaxgrant, aut si hoc mavis, ist Josuwm appel-
latione signilicantur ; omnis autem Israel, ciim
dicitur, illi eliam his adjunguntur, qui cim in
castrisad seplentrionem factis mansissent, jam
sesociis fugam simulantibus addunt, ubieaptam
esse urbem ex [umo intelligunt. Nam ipsum
unjeraloren, quamyis nominelur, pugn® ta-
men non interfuisse certum est, sed seorsim
wsquam fixnm instilisse, manum cum clypeo,
aut hastd protendentem ad urbem.

Veks, 22 — Jjur VERO PRODIBANT EX URBE
HIE 0BVIAM, elc. Pronomen , illi demonstrateos
qui iv insidiis latuerant, jamque urbem oceu-
paverdnt, His, verd, ipsos Haienses, qui et &
conversis Isvaelitis repulsi; et viso patriz fumo
perturhati; se versiis urbem recipiebant. Porrd
lla, T et l‘.:I"JEI. ego sic differve inter 8¢ ag-
bitror, ut T T, significet wv loypiterra,
hou est, enm gui vivas ab hoste capitor ; 98,
verd, qui flugh evadit. Et certé eaplis parcere,
cim vetera, tum nupera Dei mandata vela-
bant, Effugium verd patere nulli potuit, quid
undequique ab hoste esset interclusum. Alque
hie palim videmus verum esse, quod nuper
monebamus, puniri & Deo pios ad salutem : im-
piis verd el sceleratis suam sibi, qua apparel,
felicilatem esse exitio. Fugerant ante paucos
dies Israelite, cum wagno, utvidebantur, ma-
lo; al ea res occasio ipsis fuil egregim adversiis
Deum pielatis, pietas awtem hujus vicloriz,
Vicerant verd Haienses : sed ed quamthmvis
modicé prosperd fortund tam fuére dementati,
ut pre vecordii animi, neque suas exiguss vi-
res, neque hostium maximas eopiss, et admi-
rabilem aliis felicitatem secum reputare pos-
sent, [taque factum est, ul horum insolentem
gesticniemaue [etitiam repenté luctus tristis-
sinus oceuparel : illorum verd brevissimus
luetus maximo gandio pensaretur. Nimirim
BUNL omnes vie Dei miscricordia, veritas, et
Judicium. Quare @quo animo ipsi permittamus
Terum nosirarum procurationem. Neque nostris
rationibus metiamur, qua piis adversa, impiis
prospera videntur evenire; sod illius immen-
sam misericordiam cum salular justitia tem-
peratam amplectamur, in edque acquicseamus.

Vens. 23. — Recen verd Hu copenust vie
weu, etg. Sive jussiante ita facere, sive sponte
sed, regem, ul majestate verendum, perducunt
vivam ad imperatorem , existimandum est, cos-
Jesti id instinctu fieri, ut pre ceteris eximio

supplicii genere ille periret, ad terrorem alio-
rum regum. Nam 3 regum sensu populares pen-
dent, ut in reliquo vike eultn, ila in religione
vel maximé. Necdum enim misericordiz ja-
nuim occlusisse Deum Chanancels, si quos
peeniteret impietats, docebit nos proximi ca-
pitis historia, Deberent sané reges, prineipes-
que refumpublicarum s2pé  ea cum animo
sun reputare, quz praclaré prudenterque, ut
omnia, sunt & Cicerone dicta, de Leg. L
qudd quecumque ipsi vitia concipiunt, e
fundunt in civilates, plusque exemplo, (uin
peccato nocent. Sual enim plerique omnes
illorum vitz imilatores magis, quim legum
cultores, Ut nibil illi effecisse videri possint,
quamlimvis bonas 1:'gc§ parentibus preseri-
peére, misi bonis etiam moribus preeiverint.
Quare jure, ul est i Sapiente illo nostro Lend
dictum, qui dignitate pre ceteris amplificari
sunt, judicio séveriore damnabuntur. Et ut
vulgus venid dignum Yideri possit, polentes
‘certé polenter torquebuntur, i non in hic,
at in alterd vitd, Nam pereuntis populi animz
ab illorum manu exigentur,

Vens. 24 v 25, — CUMQUE AUSOLVISSENT
Iseaevira occisioNey, ete. Gum Israelite, in-
uit, 4d inlernecionens usque cecidissent bar-
baros, quotquot ipsos fuerant pro porkis inse-
cuti, invadebant simul omnes urbem, hoc est,
etilli qui ante apud Josuam fuerant, et illi qui
in insidiis delituerant, cim eapid urbe, etiam
ipsi obviam Haiepsibus processissent, alque
torbam imbellem, qu intra meenia manserat,
universam  gladio perimebant, pradamigue
diripichant, et pecudem abigebant, quod in
Jerichunte delend fas non fuerat, Conficitur
igitur, illos qui ex insidiis urbem primi eepe-
ranl, ¢am non delevisse ineeniio, ut dixi, eitm
nunc tandem simul omnes ut intégram inya-
dant. Nominatnr deserium, qni, ut supra an-
divimus , illd in fogam simulaté se contalerant
Israelitie. Sepliaginta videntur Jegisse, in de-
scens, pro €0 quod est hie in hebrao, in de-
serto; dizerunt fli enim | &=t vfs xamafdoios.
Nimiriim, quia sic seriptum habetor versiculo 5
capilis superioris, de clade, quam Tsraelite ab
Taiensibus primim aceeperunt. Pored cim
dugdecies mille numerantur, qui eo die peric-
runt, Haienses omnes, existimant quidam, eos
s0tos qui in ipsd urbe sunt interfecti, Hajenses
vocari. (uis enim existimet, inquiunt, in urbe
regali, prasertim regionis Populosissimze, non
plura fuisse eiviom capita? Ad line, certum
st Beth-elitas quoque in hoe conlicln

1197 Com
liter atque Haienscs, cecidisse.. Ego verd non
solos Haienses, wim quiexira oppidom erupe-
rant, tom qui se domi, ul imbelies continue-
rant, esse numeralos, sed simul elism Beth-
elitas , eosque cnnes non [nisse plares duode-
cies mille, eredibilius esse dixerim, propler
speculatorum, qui ante missi fuerant, relatio-
nem, Etenim fuerit ¢ Ilaiensium d i
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priscas sedes. redueti. Quod auten de verbo,
:ﬁ".‘;, dico; idmibi assentinntur etiam Talmg-

ubi diseeptant desacrificiis. Tria enim illie,
o2, hoe est, seenla definiunt, quoram pri=
mum & mundi. exordio auspicati, adventu
Messim determinant. Alterum universum Mes-
sia tempus-compleeti statuunt, idque ad re-

major, qui vix sexies mille pugnatores cim
essend, tam temerd se taagno populy, ol fclici
rerum suecessu eelebratissimo epposudee ; el
Dei quogque: consilinm adumi 15, (Ui SU0S;
quamyis numero infinitis partibus superiores,
tamen stetagemate, non viribus, vineere vo-
luit: ut e contumax in ipsen suaple ingenio

Vens. 26 er 27.
BAT MANE:

D'oned J.SUA KON REDUCE-
SEAM, ele. Aliler, ul ezo certé exi-
stima, Josun delere hoc loco Haienses memo-
ratur; aliter. P. Cornclius Scipio Cartbaginem
4 profunis seriptoribus, Negue enim ille suo
dugtu cLimperio mods Haienses delet, sed ox-
tentd manu, hoe est, non ingenii, nedum cor-
poris viribus, sudque virtute, sed rota divino ;
cujus efficientia, ul dixi, in illo imperatoris
protenso brachio posita erat, sical in sublatis
Mosis mapibus adversis Amalecitas in Exodo.
Caterlim, quia non redueit manum, nisi re
omni eonfectd, salis certum est, non evocandi
solim exinsidiis militem signum dare illum
voluisse, Sed de hoc supra. (uod porrd dici
tur, wrbis ejus, propter Jerichusntem dicitur, 3
Cujus iis, ut Deo devolis, abstinere ma-
nus milites debugrant, Est autem hoc illi
cousentaneum Deul. 20, 14 : Comedes spolia
Fostiwneduorum,

Vers. 28, — lesan vemd Har exvssir Jo-
sur, ele, Ad versiculum 2 explanavimus Dei
consilium in exscindendd subyeriendigue, hic
urbe. Sed enim apparet, non in perpnim;m
vaslatam mansisse. Nam in Nehemie historid
memorantur. Benjaminite eam  habitavisse ,
post instauratam Jerusalem. Yerin respon-
deri potest, verbum, 27, swpé nun perpes
tuum, sed longum tempus signifieare, quod
tamen insigni quipiam rerum conversicne Lan-
dem interrumpatur. Jam verd i Josui ad Ne-
hemiz wtatem mille, el circiter centum an-
norum fuil intervallum; ac quod ad Hebraos
altingt, pling eral nova rérum omuium facies,
alu mores, alia lingua, EU omnind novom
quoddam @vum, post grave illud Babylonieum
exilinm auspicari ab integro videbantar, ad

surreeti EOTPOTUIN, UL Voramus, prodi-
cunt. Tertium inde i resurrectione extendunt
in perpetuum, Quin et hot dici probabiliter
potest, eam Hai qoam Benjaminitee habuerunt
posleris temparibus, non in veteris urhis ared
alque vestigio, sed in propinquo solo fuisse
exadificatam. Cmierim cur Nehemis seculo,
N, diceretur, que nunc YT est, - expiicavi
supra. Ulud autem observandum est, ipsan ur-
bis incensionem, non grassanti militi, sed impe-
ratori adseribi. Inde enim efficitur, quod iterim
aque itertm dixi, haud temerg, primo impety,
ab insidiatoribus injectas esse flammas, sed con-
sulti erematam esse, confecto tandem hoe bello,
direplisque spoliis, Nam hand incitato, atque
aeri fervore, et priecipili tumulta, sed sedatd
ackaesse omnia in hie pugné alque expeditione
ab Israglitis, vel inde quoque conjieias, quod
ipsa interfectorum eadavera non soliun nume-
rari potuére, sed etiam numerata sunt, ut nu-
per audiebamus. De illi clausuli verhorum,
usgue ad hane diem, salis multa diximus alibi.
Sed objicias : Esdree @tate habitabatur 4 Ben-
jaminitis Hai : non ergo Esdras, aul ejus ®qua-
lis quispiam, istorum verborum seriptor est,
quod in hujus commentarii initio opinabamur.
Atqui quid vetat, urhem istam usque ad Esdre
teditum in. térram sanctam fuisse non solim
vagtam, sed ipsam’ vastilatem; tum verd de-
miun esse nstauratam, habilatamque & Benja-
initis? Bed ista minimé obscura sunt, aut
explicaty difficilia.
Vens. 20.—Ar meces Har suspesoir gx Licvo
E Al VESPERAM, ete, Pro, ligno, dixerunt
Septuaginia G Siupen, hioe est, lignum ge-
minum, quibus verbis opinor ipsos illud pati-
buli genus significare voluissa, que Ghristus
Jesus estenectus; constabat enim illud geming
ligno. Nam quod ex nostris quidam, viri illi
quidem pii , ¢ tribus partibus compositam fuisse
Christi crucem prodiderunt, est id quidem
verui, si tabella, qua suspensi pedibus, de
more , suflixa erat, annumeretur. Chaldus
aperté, cracem , sive patibulum, reddidit;
sed hoe [ortassis dicere, fuit viris illis religio,
fuia hocmortis genus esset turpissimum. Certd
Judai ad hanc wsque ®tatem, obseuriore
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eliam meaizdon, crucem signifieant poliis quim
nominant, cim dicunt ;: Stamen el subtegmen.
Sed apud istos nebulones fortassis voeabulum
crueis, propier Christi erucem, habet offen-
sionem. Offendunt enim ad illam Judei pi?[’l-

el [idei justitiam, que fuerat promisss A brahamo,
Sed non salis explicat Gerondensis, cur sng-
pendium sit. quovis alio supplicii genere tur-
pius , neque diit ferendum in hominum oeulis,
Deinde iI]ud eliam absurdum videri possit,

que, ut ait divus Paulus. Porrd quod susp
regis” cadaver deponilur ciim advesperaseit,
atque etizm humatur ; id lege fit que in Deu-
teronomio, 21, 22, his feré verbis est insti-
tuta: 8i fuerit quispiam flagitii capitalis reus,
isque wmorte afficiatur , suspenderisque ewm ex
ligno ; non facies, ut cadaver ejus pernoctes in
ligno: sed prorsiis sepelies ewm, illo ipso die;
quia maledictio , sive, contumeli Dei est, homo
suspensus : ut ne polluas terram (wam, quam Do-
minus Deus twes tibi dat horeditatem, Sed
quando in hune locum incidimus, obscurnm
profectd, et multis multorum.verhis parim
adhue illusiratom atque patefactum, non fece-
Tim, opinor, abs re, si paucis de istd cmre-
monid disservero. Tgitur Chaldaus paraphras-
1es opinatar, hominem suspensum ided yocari
contumeliam , aut maledictionem Dei, quia id
supplicium in ¢os modd constitutum sit qui
Dea aut verbis, aut improbo coltu probrum
inferunt. Quippe ejus feedissime noxe memo-
ria renovatur suspensi hominis aspectu. Hane
opinionem laudatLevi F. Gersonis, et prieler
eum alii complures Judei, At R, Isaac Era-
RS, in en opere, cui titulum fecit, Isaaci
vingule, aut sazc vinclus, arbitratur, suspen-
sum voearl execrationem, non Dei, sed judi-
cumn. Nam et hi D098, hoe est, dii, vocantur
aliquando in sacris lllU.‘l‘Is. Quia, inquit, ita
comparati sunt hominum animi, ui ¢iim eruei
allixam aliquem conspiciunt, deteslentur ma-
gistratls severitatem. Sed meo judicio, propen-
sior est ad veritatem Mosis Gerundensis oratio,
qui in illum locom hzee feré scribit ; Tametsi ¥
inquit, sontis scelus dignum st diuturniore
sunpundl!) quim diei uniusest spalivm, tamen
dum est ex homi: nspectu cada-
ver, quia omniym hominum excerabilissimus ,
detestabilissimusque habetur, qui suspendio
necatus est. Neque est ullum mortis genos eo
turpius et probrosius. Sic ille. Et verd crucis
mortem fedissimam fuisse, vel una illa Pauli
fegan salis magno argumento est, qui apud
Philippenses 2, 8, utitur, el dicit : Martem
autem critcis, Tlm illud, quod ad Galatas, 3, 13,
seribit, ad hunc spectans locwm : Ghristum pro
nobis factum fuisse exzagay | hoo est, maledictio-
nem; ut nos & legis maledictione , et diris commi-
nakionitus vindicared in lijertatem sancei Spiritiis

i h daque esse um
cad’n\-era ne terra polluatur, ciim hane sepulti,
non pendentes contingant, ut si qua est in
suspensis contagio, ea mindis infieiat terram
dum illi sublimé pendent, quim dom humati
in illius viseeribys sunt. Dicam igitur, quod
mihi de fstd re totd cogitanti aliquando venit
in mentem. In aliis suppliciorum specicbus ,
que apud Hebreeos in usa foére, ot 3 Tal-
mudicis commemorantur in ewedplo, nullom
cadavera hominum oculis proponebat dii ,
preter sospendium. Clim igitor ex eo diulino
spectacalo facilé dedued quis in extinels anima
opinionem posse videretur, atque ul minis
recté de fulurd olim corporam resurrectione
cogitaret . lege sancitum est, ut exanimus
homo non dii in cruce penderet, sed humare-
tur. Semper eoim non modd populus Dei
Israclite, sed omnes gentes ided sepulturam
cura habuisse videntur, cosque infelices et
miseros judicisse, qui hoe honore fraudaren-
tur, quid immortalitatis, atque eliam resurree-
tionis notio quadam in omninm animis fuerit
impressa; quamvis de resurrectione nulli illam
animi sui informationem explicare potuerint,
préeter eos, quos DeiSpirituserudivit, propterea
qudd illa omnem nature rationem longé exce-
deret. (Qud cnim, quaso, poetaram spectat
commentum, cim fingunt, eos ad alteram
vitam non transveli i portitore illo sene, quo-
rum corpora non humata sint, nisi ut probent,
sepullum corpus ad animi sui immortalitatem
perlinere; neque animum in alterd vitd satis

& atque perfectissimé consister posse,
nisi FUrSds cum 50 corpore consociatus fue-

. 7it? Quf illud, citm eis qui ex hie lace exces-

sére, sua membra emuia , tum apud superos,
tum apud inferos atiribuunt ? Sed ista, si vita
suppetet, dicentur pluribus capite ultime hujus
commentarii.

Isitur quia & sepulero prokibere exanimum
corpus, aique oculis hominom dii exponere ,
in rudiore praeseriim illo divinaram rernm
scculo, videbatur esse brutis propd animanti-
bus ®quare hominem, quornm animus simul
cum corpore occidit, Mumque perinde ac si
neque ad inmortalitatem natus, neque olim vie-
urusiteriin esset, habere ; plané ed re, wazna
Deo ignominia infers] putabater, qui illum ad

1204 COMMENTARIUM. CAPUT ViIl. 1909

suam imaginem condiderat, ut esset animus
ipsius immortalis aliquando ad suum noeqs
reversurns. Atque hujus opinionis sig io-

legum et jurium communio Gabaonitis cum
Israelitis esse debebat profectd, eim essent

nem Talmudici quoque dedisse videntur ea-
pite 6 v gusdeiow , exemplo duorum fratrum
proposito , corporis formd atque li i

horum tanquim adscripti i eives, ut proxime
capite. dicemus, Probabilins ergo dici ad illa
posse arbitror : (uia llorum septem filiopum

simillimorum : quorum alier cim esset ereatus
rex, alter forté captus ab hostibus, atque in
‘erucem actus, qui lnme in eruce pendentem
videbant , regem ipsum esse suspensum exisii-
mabant. Nam Bahajaus, seriptor sané doctus, et
qui interiores atque reconditas litteras liben-
ter scrutatur , Talmudieum hoc exemplum ex-
plicavit ad hunc modum: Rex ille, Inquit,
Dei majestas est, ea quae vocatur imago Deig
eiim igitur ejus imaginis imago suspensa est,
Dei majestas probro aflicitur, nisi suo tempore
illa "auferatur & medio, hoc est, o die. Nex
‘enim divino judicio dicata est. Sic lle. Jam
Verd, ul pergam qué cepi, terra ipsa suspensi
hominis spectaculo polluitur , quia homines
terre habitatores permiciosissimd illd, atgque
omnem prorsiis religionem subvertente morta-
litatis “anim0 ‘opinione informantur , quando
bestiarum loco humana corpora esse vident.
Igitar, ur Tudam, ego illam dep dorum
1 WI(Ue COrporunl Cer fam, lla-
que quas mortuis jura religiosa alia sacris legi-
bus tribuantur, ad immortalitatis et resurrec-
tionis persuasionem pertiners putaverim, Quad
si verd aliquis existimare malit, illud sic olim
it Deo institutum esse, propter Ghristi siesvopizy,
quem eo die sepeliri oportebat, quo pro nebis
fuerat suspensus, ut tertid deinde luce, hoe
est, sacro Paschate resurgeret, ei ego facild
assentiar. Nam ad terram non contaminandam
quod attinet, quis non intelligit, tristissimum
per se spectaculum esse, hominis cadaver su-
blimé pendens, et quo publice rei screnitas
obnubilari atque turbari videatur? ld quod in
1errd illd sanetd pariim consentaneum videri
debet ei felicitati. qu vieturos esse illic pios
homines promiserat sepé Deus. Et hee hac-
tenis.

Sed enim , ex iis qua dicimus, forsan occur-
rat dllud @ Davidem, ceteroqui divinarum
legum  observantissimum , graviler peccisse,

icim septem filios Saulis €uspenzos, non anle
ex patibulo deponi, terrique condipermitie-
Tet, quim coelesti aqud essent conspersa. Res-
pondet guidem ad ista Nehmannus, Gabao-
nitas, qui illos suspenderant, legeistd solutos
fuisse,clim non essent Israelite. Atqui Davidis
jussu, el in terrd sanctd pendebant. Ad hoc,

|

Saillis supplicium , ad magnz illivs famis
procurationer spectab.’li el placu]um offensi
Dei erat , non sine Dei oraculo conzulto, usque
0 in cruce reficta esse ipsorom corpora, dum
Pluvia ceclum stiltans placatum esse Do 08
tenderet. Jam enim Arienninm erat, cimille
familiz Saiilis, Jropter oceisos Gq!momm
infensus, intolerabili et perpetui rauw.prr
siceitatem, aflligeret lseaclitarun

terim prasens locus aperts yefel

Judworum vanam glariationem, «qui pr:

ilam de sepeliendis suspensis legem

Tum sedd corporum honori consuli enlaisse,
Non enim rex Haiensis Israelita prat » Ul Beqne
Gog, aut hnjus wilites, quos tamen, ut ferra
mundetur, sepultum iri vaticinatus st Fze-
chiel. *cqui!ur gacro textu: E¥ exstrurerunt
siper ipsum lapidumn cumidin,. Equidem epinor,
ut ante quogue dixi, injectis lapidibus non Jjam
sepeliri regis funus, sed glebd privs fuisse
K‘{‘Lul]l ac IlCmL!' El]Ul‘II!lLﬂllCﬂ"

esse tumulum. Hoc enim vis verhi, .
significare mihi videtur similiter aque in Ab-
salonis sepulero, 2. Similicant enim
ista verlia, non tewerd conjicere lapides, sed
statuere. Porrd septuaginta Interpretes , dum
pro, ostio, reddunt, g, id est fossam o
aut trajectis litteris, mn Profnz, legerant,
Aut priesentem locum ad illam , quam mudb
dicebam , Absalunis sepuliuram accommodare
woluerunt. In el enim fosse mentio est, in
quam illius cadaver aljiciebatur. At rox Hai,
non in fossam, sed ad urhis portam abjectus
est: vel quia illic mulla persepé judicia im-
proba. exercocrat, vel quia deflagrante jam
tum o3 urbe incendio, inferri intra meenia
non potuit,

Vens. 50 1 3L — Toxe ExstRuessT Josoa
ARAM, Cle. Verbam, exstruebat, est in hebreo
temporis futuri. Sed sie feré solent vsurpari
verba, cim appositam habent particulam, T,
nimirlim, quia hee anceps est, et praeterit
atque futuri temporis significationem continet,
ul est in vetustis commentariis NN prodi-
fum. Praescripta est autem hae, que nune agi-
tur, ceremonia, i Mose duohus loeis in Deatero-
nomio, eapite 11t capite 27, alque ita prascri-
pla, utmi ed debuisse Israelite videri Possing,
simul atque Jordanem (ransmisissent, Et sané




